
1989 No. 43 12

assignment to the territory of the other Party is
flot expected to last more than 24 months. This
coverage may, however, be maintained for more than24 months with the prior consent of the competent
authorities of the Parties.

3. (a) Paragraph 2 shall apply to a person who is
sent to work on an installation situated in
the continental shelf ares of a Party in
conlect iOn with the exploration of the seabed
and sub-soil of that area or the exploitation
of its minerai resources, as though that
installation were situated in the territory
of that Party.

(b) For the purposes of this Article, the
continental sheif area of a Party includes
every area beyond the territorial seas of
that Party that, in accordance with
international law and the laws of that Party,
is an area in respect of which that Party may
exercise rights with respect to the seabed
and 8ub-sojl and their natural resources.

4. A person who, but for this Agreement, would be
subject to the legislation 0f both Parties in
respect 0f employment as a member of the crew of aship shahl, in respect 0f that employment, be
subject only to the legisîstion 0f Canada if he orshe ordinariîy resides in Canada and only to the
legislatiofi of Iceland In any other case.

5. An employed person shaîl, in respect of the duties
of a government employment performed in the
territory of the other Party, be subject to the
legisîstbon of the latter Party only if he or she
ia a citizen thereof or ordinarîly resides in itsterritory. In the latter case L.hut person May,
however, elect to be subject only to the
legislation of the former Party If he or she in acitizen thereof. Article IV shahl mot apply toextend this right to elect to a person who i. mot
a citizen of the 'former Party.


